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Ихъ лягушка колыхнетъ,
Или окунь шевельнетъ,
Глазъ да глазъ,
Тутъ сейчасъ
Наступаетъ ихъ чередъ.

Пузырьки изъ серебра
Вдругъ поймутъ, что—ихъ пора,
„Буль, буль, буль“,
Каждый—нуль,
Но на мигъ живетъ игра.[1]


А вѣять, млѣять, и лелѣять

Едва расцвѣтшіе цвѣтки,

Въ пространствѣ свѣтломъ нѣжно сѣять

Ихъ пыль, ихъ страсть, ихъ лепестки,

И сонно, близко, отдаленно,

Струной чуть слышною звенѣть,

Пожить мгновеніе влюбленно,

И незамѣтно умереть.


Отдѣлить чуть замѣтную прядь

Въ золотистомъ богатствѣ волосъ,

И играть ей, ласкать, и играть.

Чтобы Солнце въ ней ярко зажглось,—

Чтобъ глаза, не узнавши о томъ,

Засвѣтились, расширивъ зрачокъ,

Потому что плѣнительнымъ сномъ

Овѣваетъ мечту вѣтерокъ,

И, внезапно усиливъ себя,

Пронестись и примчать ароматъ,

Чтобы дрогнуло сердце, любя,

И зажегся влюбленностью взглядъ,

Чтобы ту золотистую прядь

Кто-то радостный вдругъ увидалъ,

И скорѣе бы сталъ цѣловать,

И душою бы весь трепеталъ.[2]



	↑ «В серебристых пузырьках…» — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)

	↑ «А веять, млеять, и лелеять…» — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 



Их лягушка колыхнет,
Или окунь шевельнет,
Глаз да глаз,
Тут сейчас
Наступает их черед.

Пузырьки из серебра
Вдруг поймут, что — их пора,
«Буль, буль, буль»,
Каждый — нуль,
Но на миг живет игра.[1]


А веять, млеять, и лелеять

Едва расцветшие цветки,

В пространстве светлом нежно сеять

Их пыль, их страсть, их лепестки,

И сонно, близко, отдаленно,

Струной чуть слышною звенеть,

Пожить мгновение влюбленно,

И незаметно умереть.


Отделить чуть заметную прядь

В золотистом богатстве волос,

И играть ей, ласкать, и играть.

Чтобы Солнце в ней ярко зажглось, —

Чтоб глаза, не узнавши о том,

Засветились, расширив зрачок,

Потому что пленительным сном

Овевает мечту ветерок,

И, внезапно усилив себя,

Пронестись и примчать аромат,

Чтобы дрогнуло сердце, любя,

И зажегся влюбленностью взгляд,

Чтобы ту золотистую прядь

Кто-то радостный вдруг увидал,

И скорее бы стал целовать,

И душою бы весь трепетал.[2]


	↑ «В серебристых пузырьках…» — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)

	↑ «А веять, млеять, и лелеять…» — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)
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